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安 全 理 事 會 

第七百二十三次會議 

一九五六年五月二十九日星期二午後三時在紐約舉行 

主序：Mr. J. BRILEJ (南斯拉夫） 

者：下列各國代表：澳大利亜、比利時、 

中國、古巴、法蘭西、伊朗、秘魯、蘇維埃社會主 

義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美 

利堅合衆國、南斯拉夫。 

臨時議程(S/Agenda/723) 

一 • 通 過 議 程 o 

二，巴勒斯坦問題：各全面停戰協定及安全理事會 

去年所逋過各決議案之遵行1 靑形-

(a)秘誊長1照一九五六年四月ra日安全理事 

會關於巴勒斯坦問題之決議案向理事會提 

出之報吿書。 

向返任主席致意 

- - . 主 席 ： 在 討 論 我 們 議 程 上 第 一 個 項 目 以 

前，本人要向前任主席美國代表Mr. Lodge ，表 

示敬意。本人確信我IF!大家對於他在主持理事會四 

月份的辯論時所表現的才智深加讚許，理事會在四 

月份曾通過了關於秘害長訪問中東的重要決議。 

― 二 . Mr. LODGE (美利堅合衆國）：頃承主席 

謬獎，本人要向他致謝。茲爲酬謝其盛意起見，本 

人要向他致敬，並希望他的任務將能最圓满的逹成。 

三.擔任安全理事會主席對於任何人都是一種 

極大的榮譽。在本人這方面來說，此種榮譽是非常 

具切的，因爲在四月間理事會曾一致通過一決議案 

〔S/3575〕，這件事的本身是非常有慎値的，根據了 

那個決議案，秘書長曾前赴巴勒斯坦並獲得了對世 

界和平大有裨â的效果。爲了這些理由，本人那一 

任安全理事會主席將永遠留在本人的記檨中。本人 

要向全體理事感謝他們的充分合作。 

通過議程 

纸 程 i H 

巴勒斯坦問題：對各全面停戰協定及 

安全理事會去年所通過各決議案 

之遵行情形(S/3561)： 

(a)秘書長遵照一九五六年四月四日 

安全理事會關於巴勒斯坦問題之 

決 議 案 向 理 事 會 提 出 之 報 告 書 

(S/3596) 

四. 主席•在第七一七次會議中當理事會正擬 

進行關於本議程項目的討論時，它根據了埃及、約 

但、黎巴嫩、叙利亞及以色列各國政府的請求曾決 

定依照憲章第三+̶條的規定邀請對於這個問題特 

別有關係的國家的代表參加對於這個項目的討論。 

«沒有人反對的話，本人將再度邀請方才提及的 

各國代表出席理事會議席。 

«i主序邀清，埃及代表Mr. Lo«//î，以色列代 

表 M r . Eban,約怛代表Mr. ，黎巴嫩代表 

Mr. 和叙利亞代表Mr. Shukairy就理事會 

3i席。 

五. 主席：各位理事應當記得安全理事會在本 

年四月四日第七二二次會議中對於標題爲"巴勒斯 

坦問題•對於全面停戰協定及安全理事會過去一年 

通過之決議案之遵守情形"的項目曾通過一個爲美 

國代表[il所提的決議棻〔S/3575〕。在那個决;1案中， 

理車會請秘赉長，除其他各點外，迅卽調査各方對 

於四項全面停戰協定及前文第一段所稱的理率會各 

決議案的實施與遵守的各方面怙形，在與當各方 

及休戰督察M參謀長舉行討論後會同當*各方採取 

其所認爲將能减少停戰分界線.h現有緊張局勢的任 

何措施，並向理事會具報。 

六. 秘書長於一九五六年五月九日根據上述決 

議案的請求提出其報吿*〔S/3596〕。他於前數曰， 

五月二日，曾提出一進度報吿害〔S/3594J。 



七. 秘耆長此刻將提出一項關於該報吿書的陳 

述。本人確信當本人吿訴秘書長我們如何深刻讚許 

他再度爲推進聯合國的工作而進行的努力時本人是 

代表理率會全體理事表示意見。 

八. 秘窬長‧主席邀請本人來介紹本人關於巴 

勒斯坦問題的報吿耆，本人要向他致謝。本人對於 

他所說的讚美話也要向他致謝。 

九. 本人希望這個報吿書不需要什麼解釋，故 

在,實上沒有多少話要說。第一，在這個場合中， 

本人要對於停戰協定的當事國五個會員國政府表示 

敬意，因爲本人以理事會代理人的資格事事均獰得 

它們的合作。本人十分了解這些政府中有若干在過 

去與目前所面對的困難，故對於它們爲便利本人的 

任務所作的努力十分欣賞。 

一〇.在報吿書的桔論中，本人曾指出本人覺 

得在目前情勢中，我們可能打破過去各種事件的速 

鎖。這句話有本人在該K域的期間內所獲得的許多 

經驗爲其後盾，本人方才所提到的各方的合作就是 

這些經驗之一。 

一一，本人確信所有當事國將研究它們此刻個 

別的能作何種貢献以期恢復及保持一種安靜及有秩 

序的氛圍，作爲在全體有關國家內所進行的重大實 

際任務的順利成功所必需的背景。在正確的方向上 

所採取的每一個步驟可能引起其他方面採取顴似的 

步驟，因此可能開始並指萆一種逐漸脫離衝突危機 

的進展。在本人所進行的商談中各會員國曾證明了 

在這方面有以合作精神採取這類互有關係的單方行 

勑的廣大範圍。 

一二.本人深信各當事國在它們認爲謀求進步 

的努力所可能及應有的範国內它們將知道它們永遠 

可以指望着秘書長的同情及公平的協助。 

— 三 . S i r Pierson DIXON (聯合王國）：安 

全理事會正在開會討論秘誊長根據一九五六年四月 

四日決議案所作的調査而提出的報吿書〔S/3596〕0  

理事會確應用一點時閬來硏究這個重要文件。在此 

時以前，我們曾對秘害長訪問這個區域所得結果作 

某種估債，收集各直接有關政府的反響，並在安全 

理事會各理事間研究這個問題。 

一四.本人相信纖理事會就秘書長報吿害所 

涉及該問題的各方面作一詳細的事後分析，那將是 

沒有幫助的。我們在此刻所應做的率就是認淸目前 

的'It況，向前展望並考盧下一步驟。本人請求理事 

會各位理事贊助本人採取的這樣一個方法，這似乎 

是一項具有積極性的方法。 

一五. 在安全理事會請秘書長擔負他的重要任 

務的時候，在以色列與其阿拉伯鄰國的分界線上所 

發生的愈來愈多的事件曾引起了不安的情況。在安 

全理事會通過一九五六年四月四日決議案到秘睿長 

到達該區域的一段時間內又發生了幾個更嚴重的事 

件。 

一六. 因爲有該項不安'淸況，我們才邀請秘書 

長訪問該區域，並請他首先調査四項全面停戰该定 

及理事會最近所通過的決議案的實施與遵守情形的 

各方面。這些決議案就是一九五五年三月三+曰 

決議案〔S/3379〕， 一 九 五 五 年 九 月 八 日 決 議 案 

〔5/3435〕，一九2^年一月+九日決議案〔S/3538〕。 

第二，我們又請秘書長與各當事國商訂實際措施來 

鬆弛停戰分界線上現有的緊張局勢。理事會心目中 

所有的那種措施就是General Burns在早先曾經建 

議過的，並爲安全理事會所核准的，但是各當事國 

尙未同意將它們付諸實施。 

—七.因此，秘書長任務的主要目標就是鬆弛 

停戰分界線上的緊張局勢。 

一八. 秘書長及各當事國已能在促進該項目標 

的實際措施方面獲得進歩並將其中若干措施付諸實 

施，理事會對此將引爲+分满意。其他各點尙待商 

得各方同意。伹是，此刻在主要條件方面已有進考： 

卽鬆弛緊張局勢並減少重新發生嚴重事件的危機。 

再者，秘書長與各當事國曾il成另外一項重要的進 

步，這種進步可以左右整個的'It勢。Mr. Hammar-

skjold曾經從各當率國方面獲得一項關於停火的堅 

決保證，這是對於所有停戰協定最基本的條件。 

一九. 該項保證的本身極爲重要。但是同樣重 

要的乃是各當事國已完全履行了它們的保證，其中 

祗有極不重要的例外。那麼這便是進步。而且，-這 

不僅是進步而已，因爲在任何困難的國際It勢中有 

進歩的事實——就是該項事實的本身——乃是+分 

重要的。 

二〇.在目前的案件中，業已獲得的進步產生 

了一種和解辦法，一種較佳的氛圍。本人要從秘書 

長報吿書中徵引下列一段： 

"倘若我們在過去曾經歷了促使該項情势 

不斷恶化的連鎖反應的話，那虔我們一此^可以 



希望有開始與此方向相反的連鎖反應的可能" 

〔S/3596，第一〇六段〕。 

二一. Mr Hammarskjold個人的品格與他的 

崇高職位，以及他在曾耗費數星期的時間積極推進 

工作的IS域內與各國領袖們所建立的有慎値的關係 

無疑地對於該項氛圍的改進曾有重大貢献。 

二二. 這便是目前的情況。那麼安全理事會第 

二步應當做些甚亵呢？ 

二 ； . 在 過 事 會 時 常 像 救 火 隊 一 樣 被 召 撲 

滅爲某種危險事件所造成的火饕。理事會曾必須對 

各方分别讚春及指責。它必須盡其所能來處理停戰 

分界緣上所發生的具體及局部'淸勢。今日我們是在 

較佳的環境下開會。現在並無迫切的危機。我們可 

以觀察整個停戰分界線上的'ft形。安全理事會能够 

並且必、須幫助促進該項情-勢進一步的普遍改進。理 

事會繼鑌推進其積極性工作乃是它的責任，本人相 

信這亦是它的志願。 

二四. 當然主要地志須由各當*國達成關於其 

他措施的協議。正如Mr. Hammarskjold在他的 

報吿書中所說的：''此刻應由停戰協定各當事國政府 

來採取主動"CS/3596,第一〇五段〕。但是各位理 

事當然打算請安全理率會提供一切可能的協助，第 

―，因爲在憲章下我們有維持國際和平與安全的普 

遍責任，第二，因爲以色列與其阿拉伯隣國的爭端 

是安全理事會與聯合國所特別關注之事。 

二五. 那K我們應當做些什麼呢？第一，顯然 

的應當减少發生事件的危機，請各方進一歩地商定 

改進停戰分界線上情勢的實際措施，並將這些措施 

付諸實施。這些實際措施應由秘書長及休戰督察阒 

參謀*會同擬定；各當事國應同意這些措施並將它 

們付諸實施。 

二六. 當目前的氛閬改進了的時候，？k們可以 

希望較易達成這一類措施的協定，這種措施將能進 

—步減少發生寧件的危機並進一步鬆弛緊張局面o 

秘書長的報告書與關於停火的保證已經證赏了。關 

係各當事國對於秘害長及參謀長的提案準備作善意 

的考盧。^們確信在赏施這些提案的時候將收鬆弛 

緊張局勢及培植信心的效果。 

二七. 這將奄生良好的效果。但是$ir赉長的報 

告害顯明地表示還有另一種盂要——卽完全遵守停 

戰協定。秘書長在他的報吿書中曾提到他已從該區 

域的所有各國玫府獲得保證，"他們將根據相互原則 

完全遵守停戰協定的一切條款"〔S/3596，第四十九 

段〕0這是一項重要的陳述，但是，當然完全遵守不 

是容易辦到的。 

二八自然的，若不是每一個當事國都完全遵 

守這些協定的話，那豳目前的情形勢必將繼賴不安， 

並將時常發生危險。完全遒守這些協定顯然對於全 

體當事國均屬有益。因此，促成各方完全遵守這些 

協定當爲安全理事會的目標。本人想這一次安全理 

事會應當堅決地表示此項目標，我們可以確切希望 

此刻在達成這個目標方面將有進步。 

二:fi.在詳細討論聯合王國所提決議草案〔S/ 

3600/Rev.D以前，本人要就本人所希望的我們此刻 

所採取的途徑可能引導我們的一般方向說幾句話。 

三。.秘書長曾表示完全遵守停戰協定乃是爲 

求在各當事國間主要問題方面可能獲得進步所必須 

經過的一個階段。聯合王國政府同意此項意見。但 

是，卽使在目前我們必須集中力量來保持和平及在 

促成完全遵守停戰協定方面謀求進步，我們顯然不 

應忘記以色列及其阿拉伯隣國也需要達成一種可以 

互相接受的解決其爭執的辦法。我們相信完全â守 

停戰協定可能是最後達成這種解決辦法的橋樑。 

三一. 在另一方面，安^S事會必須首先處理 

最重要之事。本人不信理事會此刻應該設法說明這 

種爭執的具相或建議應如何予以解決。我們的目的 

應是幫助造成可以解決這些爭執的條件。在這種'It 

形下，聯合王國認爲在這個階段中安全理事會的行 

動應根據下列三個前提。 

三二. 第一，我們應當利用秘誊長與各當事國 

的頤利的接觸不但來鞏固已有的收穫，珐應同時來 

保持趨向眞正和平條件的一項動力，這是我們的責 

任，並且這是可能的。 

三戸.第二，安全理事會 is應，,這種趨勢， 

而不應k强推勅它。&們必須承認目前情勢的微妙 

和有在各當車國間建立信心的必要。 

三四.第三，在本階段中我們應將業已協議的 

實際措施付諸實施，並設法逢成更多的這額實際措 

施並將其付諸實施。同時，我們必須設法促使各方 

完全â守這些停戰協定。 



三五. 聯合王國代表圃因念及這些前提，認爲 

理事會所能採取的最有功效的一項步驟就是請秘書 

長時以這些目標爲念，並使各當事國得隨時利用他 

的服務。 

三六. 本人此刻要就理事會上的聯合王國決議 

草案提出若千意見。第一，本人必須指出本人已對 

聯合王國原草案〔S/3600〕提出一個修訂草案，此修 

訂草案〔S/3600/Rev.l〕此刻已在理事會各位理事的 

面前。本人毫不猶豫地承認在重讀本人的原草案的 

時候，本人認爲那個原草案在某數方面尙有需要改 

良之處，並非修改它的實體，而是使它更其正確與 

明瞭。 

三七. 理事會，理事可以看到這個決議草案 

—開頭就提及一九五六年四月四日理事會決議案 

[S/3575]及一九四九年八月十一日決議案〔S/1376， 

tl 〕o我們在提及第二個決議案的時候主要地是要促 

請各方注意安全理事會重由其停火命令及其對於休 

戰 督 察 參 謀 長 的 指 示 。 

三八. 決議草棻次卽提到秘書長報吿甞，並促 

請各方注#這個報吿書第三節及附件一至四中载有 

各當事國關於它們對秘書長所作無條件遵守停火的 

保證的立場。 

三九. 其次決議草案表示備悉在一九五六年四 

月四日決議案規定的具體措施方面所獲得的進步。 

它表示到目前爲止各方尙未能完全â守各項停戰協 

定及理事會過去的各項決議案，並且四月四日決議 

棻中所規定的若千措施旣来爲各方所完全同意，亦 

未經付諸實施。 

四〇.其次決議草案正式表示安全理事會知；t 

現在需要創造一種可使當事雙方在互相能接受的基 

礎上解決其爭端的條件；它正式表示理事會相信若 

能進一步鞏固秘書長的任務所獲得的收稷，如能使 

各當事國完全遵守停戰協定，理事會就要幫助造成 

這種條件。 

四一. 本人覺得這些似乎是理事會各，事一 

定願意看到的理事會所將發表的關於其立場的陳 

述。 

四二. 以上均係決議草案的前文部份。我們此 

刻要談到正文部份。 

四三. 根據第一段的規定，理事會將讚許秘書 

長及其隨行人員所獲得的進步。本人相信這是安全 

理事會所要,做的事。赏在說，本人認爲我們大家—— 

包括理事會'各理事以及停戰協定各理事國在內一 

都覺得應向秘耆長致熱烈的慶賀之意。 

四四. 根據第二段的規定，安全理事會將宣吿 

停戰協定各當事國應迅速執行它們已與秘誊長商定 

的各項措施，並應依照一九五六年四月四日決議案 

的規定與秘書長及休戰督察圑參謀長合作實施他們 

所提出的其他各項實際提案，以期完全實施該決議 

案並完全遵守這些停戰協定。理事會各理事將注意 

到這表示在理事會看來各當事國應該做些什»。 

四五. 本人欣悉決議草案這一段的第一部份似 

乎是正在實施的過程中，但是本人認爲理事會各理 

事將同意最好是能實施根據一九五六年四月四日決 

議案的其他實際提案。 

四六. 根據第三段的規定，理事會宣稱在停戰 

分界線，非武装區域及防衞區域內必須依照各停戰 

協定的規定尊重聯合國觀察員的完全自由行動，俾 

使各觀察員能完成他們的任務。我們認爲在一九五 

六年四月四日決議案所要求的各項措施中應犟獨提 

出觀察員的自由行動一點，因爲&們相信這一點對 

於保證遵守停火最關重要。當然，我們現在只是重 

述理事會過去所說的話而已，但是妆們相信應當說 

出來，以5虽調這一點。 

四七. 關於正文第四段b面已有所陳述，除此 

之外本人無須再提出其他意見，該段强調完全遵守 

停戰協定在這個問題中的重要性。 

四八. 第五段旨在使有關各方明睐理寧會希望 

參謀長根據一九四九年八月十一日決議案規定所賦 

與之權力，若不幸有嚴重違反停戰協定戍停火事件 

發生，照他的意見需要理亊會立卽予以審議時，卽 

向理事會具報，藉以表示安全理率會對於這個問題 

艇續關切，繼續負責。 

四九. 第六段請求各當事國採取必要步驟以實 

施本決議案的規定，俾建立信心並表示它們願意造 

成和平條件。本人想在草案正文中業已說明了我們 

希望它們採収什麼歩驟。本人在上面業已詳細說明 

了這一點，因此本人此刻不擬再行贅述。 

五〇.最後，根據第七段，理事會請求秘害長 

櫞續與各當率國進行斡旋工作。 



五一. 這不是一種差遣。這不是一項命令。這 

並不&提議理事會應請秘書長直接囘到那個1S域。 

這並不是提議理事會應請秘書長採取這個或那個具 

體行動。本人業已解釋過的決議草案的正文各段指 

明了聯合王國代表闋認爲此刻應促成的進步的途 

徑。 

五二. 我們的意思是理事會應請秘誊長繼賴 

——本人要强調"繼續"二字——與各當事國—— 

本人要强調"與各當事國"一語——進行斡旋工作。 

他現在應該幫助它們在完全實施一九五六年四月四 

日決議案及完全遵守停戰協定方面獲得進步，無疑 

地倘若他認爲適當的話，他將向它們提出旨在達成 

該項目標的各種建議。 

五三. 本人想我們應當聰明地只請秘害長以這 

種籠統的方式提供協助。理事會各位理事及各當事 

國都知道秘書長將接受我們的請求並以最積極的方 

式繼績協助。我們必須讓他決定應如何做去，我們 

可以相信他。在做到完全遵守停戰協定的地步以前 

有許多事必須首先完成。本人確信每書長將與各當 

事國把握住每一個機會來向這個方向前進。 

五四. Mr. ALPHAND (法蘭西）：約兩星期 

前在我們於四月初所舉行的會議中本人曾提及由於 

中東局勢顯明的悪化似乎我們的恐懼是不無理由 

的。在當時我們大家都覺得在日趨M化的氛圑中，在 

不斷發生的事件中——其中有許多是嚴重的—一隨 

時都可能發生那種將無法避免地造成衝突的危險情 

況。 

五五. 於是我們決定請聯合國秘書長Mr. Ham-

marskjold 前赴巴勒斯坦設法解決那裏的問題。 

雖自疑地這是一項重要和有意'義的舉動，但是它 

曾引起了某種批評。有些人認爲我們輕率地以一種 

不能解決的案件來危害聯合國最高釵職員的權力。 

另外有些人則似乎對於他的任務期望過高。倘若本 

人可以再提出本人在當時所採取的立場的話〔第七 

一七次會議」，本人曾表示對於Mr. Hammarskjold 

具有信心並設法警吿大家不要希望過奢，因爲當他 

的任務完畢返囘時，那些曾希望秘耆長將表演奇蹟 

的人是一定會感覺失望的。 

五六. 兩個月已經過去了。巴勒斯坦沒有發生 

戰事。那裏發生的意外事件次數不似從前之多，也 

不似從前之嚴重。在敵對雙方的國都裏發生較爲和 

緩的言論。新的協定業已訂立，旨在避免沿停戰協 

定分界線發生衝突的具體措施不久卽可實施。縱使 

目前尙未奠定和平，仴是已經恢復了停火的局面， 

而且還鞏固了這個局面。 

五七. 我們可以將這些結果歸功於各當事國的 

誠意，秘睿長的無窮的忍耐、機巧與信心；以及他 

所促成的良好的轉機。Mr. Hammarskjold的才幹 

經過了我們袷他的#驗而增加了，他的職位的聲望 

亦同樣地提高了一一本人知道這對於他比他本人的 

聲望尤爲重要。因此，本人認爲在我們面前的決議 

草案內有一段讚許秘書長及當事各方所獲得的進歩 

乃是一項良好的意見。我要特別指出這一段以示重 

視之意。 

五八. 這種進步情形在秘耆長向我們提出的兩 

個報吿書中[S/3594及S/3596]已經叙述過了。本 

人當然無意詳細檢討這些報吿書及其附屬文件佔有 

的很多篇幅。本人祗擬强調秘書長本人曾提出的原 

則——本人想那是在第一次報吿書中提出的一一這 

個原則爲他所做的一切工作提供了一個線索。 

五九. 兩個月前，聯合國爲保障中東和平而建 

立的機構一部份是根據一九四八年停戰協定，另一 

部份是根據一九四九年八月+—日安全理事會所通 

過的關於停火事宜的決議案[S/1376, II〕。 

六〇.這兩類案文均受着時閬的侵触。休戰督 

察W參謀長General Burns和他的同事當然在某種 

範圍內曾能促使各方尊重停火及停戰協定的某數項 

規定。但是，在日常施行情形的演變中，這些規定 

逐漸失去了它們的效力，這種情形卽使在認獰它們 

應有拘束力的人的心目中亦所不免。 

六一. 在多數情況下，尊重這些規定的問題變 

成了一種地方性的問題，是可以由每一位區司令、 

每一個前喰部隊首領自己決定的問題，本人幾乎要 

說是可以由每一個士兵、潜入者或守望者自己決定 

的問題。停戰事宜！S合委員會雖曾盡其所能推進工 

作，伹是因爲出席這些委員會的各代表闻的任性， 

所以它們經常有長時期不克活勧的情形。那些高級 

軍事及文官當局，各國政府本身，對於這些問題已 

經失去了興趣，它們放棄了它們的命令及管制之椎， 

允許它們本身爲一序列的無政府主義活勅陷人一種 

每況愈下的情況中。 

六二. 秘書長在其方才完成的任務中所表現的 

最大優點就是他認^這種崩、賓程序的極大危機，他 



使各關係政府了解此項情-勢使他發生的正當恐懼， 

並使各，係政府同意設法制止此項情勢。 

六三. 從各當事國所交換的函件中和報吿書所 

附载的文件中，我們?g悉在一序列平行的——本人 

要强調平行這兩個字——承諾中，以色列政府及其 

各阿拉伯鄰國政府業已擔允赏率有效停火，藉以執 

行停戰協定的第一條。這種義務又經各該政府本身 

明白承認並擔負起來了。遵守協定並實施停火辦法 

已再度成爲它們的責任。 

六四. Mr. Hammarskjold在這些加强的基礎 

上，依照了一九五六年四月四日決議案〔S/3575〕爲 

他所訂立的任務規定，曾饞續進行他的談钊，設法 

實施該決議案所建議的各項具體措施。關於多數要 

點他業已在原則上獲得協議；關於其餘各點他似乎 

有獲得頻似成就的機會。本人想這種結果使我們有 

認爲满意的理由。 

六五. 照本人的看法，聯合王國代表圑向安全 

理事會提出的決議草案〔S/3600/Rev.l〕有三個目 

標。第一，它表示安全理事會同意——本人幾乎可 

以說批准一一各當事國間的協定。第二，它促請各 

當事國實施這些協定。第三，它請秘耆長繼績一一 

Sir Pierson Dixon方才曾强調艇續二字——與各 

當事國進行他的斡旋工作。 

六六. 因此這個決議草案是具有建設性的。聯 

合王國代表圑不僅是請理事會核准秘書長的任務所 

獲得的結果；它並且要設法說明我們在不久以前採 

取的建立永久和平的步驟以後必須進一歩採取其他 

步驟。過去數年內的經驗吿訴我們，卽使像停火這種 

靜的情況我們若不經常設法改進它，若不設法進而 

解决甚本問題，我們便無法維持它。在政治方面—— 

正像在若干其他方面一樣一一歸根究；S說起來，不 

進步就是退步。 

六七. 進一步的步驟是什亵呢？在事實上是無 

法說明的o實在說，也許最好是不要對這些步驟多 

加討論。但逄，&們很容易證明至少有一件是應當立 

卽做到的——卽以一九五六年四月四日決議案中所 

提及的實際步驟實施在秘書長主持下所訂的協定。 

六八. 因此法國代表画堅決支持決議草案第六 

段向各當事國所作的請求，卽請它們"採取必要步 

驟實施本決議案，藉以增强信心並表示它們希望造 

成和平條件的志願、 

六九.法國代表ffl亦認爲秘書長絕對應該艇癍 

向各當事國斡旋。很明顯的，倘若Mr. Hammar-

skjold 此刻放鬆他的努力，那ft他的任務所p得的 

結果不久卽將消逝。 

七〇.我們確信這些協定的各雷事國爲了它們 

本身的利益計，將願意櫞賴袷秘書長以他所需要的 

合作。秘書長出使巴勒斯坦袷它們帶來了無法否憨 

的利益，它們應當使這些利益永久化。當然秘誊長 

所獲得的結果可能爲再度發生的暴行所破壊0很不 

幸的，任何促進和平的努力，如未經過長久的時間 

以鞏固和平，都是如此。 

七一. 但是，我們若過於多談這些保留，也是 

不公平的0我們這個餌繊是我們以誠意建立起來的， 

並且我們相信它是有前途的一我們以這個裢L襯的 

會員國的地位所應當宣佈的就是聯合國曾時常蒙受 

不公平的譏笑，雖然譏笑的人只是那些愚笨地希望 

它能獲得很多的立時效果的人，但是此次由於jMr. 

Hammarskjold的努力聯合國在中東已獲得相當的 

成功。本人確信我們決不容許這種效果受到破壞。 

七二. Mr. LODGE (美利堅合衆國）：美國 

支持刻在理事會中的聯合王國決議草案[S/3000/ 

Rev.l〕。我們之所以如此是因爲我們相信這是一九 

五六年四月四日安全理事會決議案以及秘書長根據 

該決議案而擔任的任務的合理的發展，我們認爲秘 

書長的任務獲得了良好的效果。 

七三. 四月四日決議案是一致通過的。當時在 

巴勒斯坦曾有一種趨向戰爭的惡劣情勢。那時需要 

採取緊急行動。爲制止該項情勢的演進並爲恢復該 

PS域的寧靜起見，理事會曾請秘書長迅速前赴近東。 

我們相信秘誊長在這方面曾獲得極大的成功。目前 

該區域內的情況與一九五六年四月四日的情況迥然 

不同。危險的緊^dt況業已鬆弛了不少，停戰機構 

的頓利運用希望極大。 

七四. 美國是請求秘書長擔任該項任務的四月 

四曰決議案提案人，我們曾繼績强調完全遵守停戰 

協定的重要，認爲這是在近東恢復和平情況的必要 

的第一步驟。本人於一九五六年三月二+六日曾說： 

" 聯合國第一應集中努力悴以色列及 

各阿拉伯國家完全S守停戰協定並嚴格施行安 

全理事會一九五五年三月三十日決讒案〔S/ 

3379〕， 一九五五年九月八日決議案〔S/3435〕 



及一九琳年一月+九曰決議棻〔S/3538〕"〔第 

七一 b次會議，第十一段〕。 

本人曾接着說： 

"我們因此在理事會現有的決議草案〔S/ 

3562〕中提議請秘書長迅卽與各當事國及休戰 

督察W參謀長General Burns進行討論，以覓 

得立卽實施這些決議案及其所载各個提案的方 

法"〔第七一七次會議，第+二段〕。 

七五. 本人於一九五六年三月二+八日總述美 

國的立場如下： 

"我們希望作成兩件事：採取緊急行動， 

以應付一個日趨葸化的情勢，並在採取緊急行 

動時，經$必害長同意後，指出秘書長與各當事 

國可能採取某種步驟，以甞施停戰協定中的各 

項規定。這些並非新的目標。我們的決議草案 

所提及的曾爲安全理事會一致通過的决議案同 

樣地亦以有效施行停戰協定爲目標。這便是我 

們唯一的目標。當然沒有人可以否認除非停戰 

協定可以有效實施，否則可能招致對和平的嚴 

重威脅"〔第七一八次會議，第六段〕。 

七六. 本人徵引這幾段話乃是因爲本人想倘若 

我們囘憶當'初我們採取目前的方案時我們心目中的 

想法的話，'這便可能幫助我們明白地看出我們在向 

那一個方向前進。美國的立場現在仍然如此。 

七七. 秘誊長根據一九五六年四月四曰決議案 

而擔任的任務對於停戰協定的有效實施有極大的貢 

献，因此已大大地減少了在該區域內對和平發生威 

脅的可能性。秘誊長報吿誊證明了在促進停戰協定 

的完全實施方面可以獲得進步。 

七八. 參謀長過去提出的並經安全理事會核准 

的若干具體質的措施已有很大的成就。到目前爲 

Jh爲各方所協議的各項提案，其迅速實施可爲達成 

其他協議的基礎，在這種基礎上可以就已向各當事 

國提出的其他莨-際措施^成協議，因此亦可以鞏固 

業已獲得的成果。 

七九. 聯合王國代表所提的決議草棻有一項甚 

本目標，就是它要强調安全理事會的兩個願望一， 

業已達成的食議應迅卽付諸實施；二，安全理事會 

決議案所規定的但尙未經當事各方完全同意的其餘 

各項措施，當率各方應立卽採収，不再延緩。本人 

想這是一項正確的總結。 

八0.理事會所核准的實際措施爲完全實施各 

項停戰協定及維持該區域內和平的樞紐，在四月時 

是如此，在今曰亦復如此。因此，凡業經獲得協議 

的各點就應當立卽完全付諸實施。凡尙待達成協議 

的各點，我們希望秘書長將艇績努力以達成這種協 

議。 

八一. 在所有這些安排中的一項主要特點就是 

聯合國休戰督察H視察員的行動自由。•要他們 

有效地執行他們的任務的話，他們必須能在停戰協 

定所規定的停戰分界線沿緣各個區域，非武裝地帶 

及各個防衞區域自由出入。因此聯合國觀察員就可 

以成爲安全理事會的耳苣，並應當成爲一種可以a 

止任何方面發動侵略行動的堅强力量。 

八二. 聯合王國代表圑所提出的決議草案的另 

^^項重要之點就是正文第五段規定休戰督察圑參 

謀長在根據安全理事會一九四九年八月+—曰決議 

案〔S/1376， II〕執行其觀察停火的任務時，"應於停 

戰協定一當事國所採取的任何行動構成了嚴重違反 

該協定或停火辦法而且照他的意見這種行動需要安 

全理事會立卽予以審議時卽向安全理事會具報"。這 

也應當成爲一種可以阻止任何方面發動侵略行動的 

堅强力ẫ̃這也是美國所完全支持的。 

八三. 因此，安全理事會今曰的任務就是鞏固 

秘書長與各當事國協議避免再發生像年初那種'淸勢 

所獲得的效果。請秘耆長爲達成該項目標而與各當 

事國作進一步的努力似乎是一種適當的辦法，事實 

上似乎也是一種聰明的辦法。 

八四. 倘若安全理事會同意秘害長應繼續代表 

它根據過去通過的各決議案行事的話-一本人確信 

理事會是會同意的——那麼我們就可以對於根據聯 

合國憲章宗旨與原則來和平解决巴勒斯坦問題的前 

途具有更新的信心。 

八五. Mr. NISOT (比利時）：比利時代表ffl 

對於秘書長履行安全理事會袷與的任務的方法所產 

生的普遍良好反應具有同感。我們面前這本報吿害 

〔S/3596〕就證明了 Mr. Hammarskjold的經驗， 

他的識別力，他的認識解決一個問題的各個階段的 

能力，和他的利用一切機會以採取行動的能力。 

八六. 從這個報吿書中看來，顯然現在停戰協 

定之未被遵守並非各關係政府不願尊重在這些協定 

下所有義務所致。這是最重要的一點。這一點可由 



— 偭 事 實 證 明 ， 就 是 那 些 政 府 現 在 準 傭 負 起 它 

們在過去所擔負的義務。.報吿書指明造成目前情勢 

的原因大部份是由於這些協定中所規定的義務 

不淸。參加談剁的人員曾設法補救此種含混不淸之 

處/他們特別想決定某一國際法原則在本案件中可 

以適用的程度。這個國際法原則就是任何犟邊或多 

邊條約的當事國有理由說如原吿自己不遵守協定， 

它就沒有提ffi控吿之權。 

八七. Mr. Hammarskjold的報吿書是很明白 

的。若將其所提各點重加申述乃是多餘的事。但是， 

本人雖不擬詳加叙述，却願提及他所建議的應能阻 

Jfc過去的不幸事件再度發生的各項實際措施。根據 

這個報吿書，各關係政府曾說明它們在原則上對於 

這些措施並不反對》 

八八. 秘書長在作fèffe時頗具樂觀態度。 

"本人相信目前的情況提供了一種唯一的 

可能性。倘若我們在過去曾經歷了促使該項情 

勢櫞續葸化的連鎖反應的話，我們此刻可以希 

望有開始與此方向相反的連鎖反應的可能。" 

CS/3596,第一〇六段〕 

這6信念是應當特別予以注意的，因爲提出這種信 

念的人曾從與目前現實的直接接觸中獲得他的情 

報。 

八九. 前途如何完全操在各國政府的手中。它 

們願意合作的精神與其對和平的誠意業已在商談過 

程中表達出來了。聯合王國決議草案規定秘書長應 

艇續與它們進行斡旋工作。它們一定願意充份利用 

Mr. Hammarskjold的協助，因爲它們方才認識了 

這種協助的眞正價値。 

九 〇 . M r . WALKER (澳大利亜）：安全理事 

會上次開會討論巴勒斯坦情勢問題是在一九五六年 

四月四日。在從那時到現在的幾乎八個星期的期間， 

該g域內所發生的某種事件很可能使大家發生該項 

形有日a蓀化的最危險趨勢的憂盧。在另一方面， 

也有着前途將有光明希望的重要發展。 

九一.特別我們大家曾注意到我們曾採取某種 

步驟，以期增進安全理事會某幾位理率間的諒解， 

這幾位理事，根據憲章規定，有維持國際和平與安 

全的主要責任。澳大利亞代表圑希望我們在討論理 

事會當前這個問題時都能公開表示&們已能更深刻 

地了解與承諾一個共同的責任，就是我們應使安全 

理事會採取若千旨在進一歩緩和巴勒期坦區域的緊 

張局勢的措施。 

九二. 另外一項使我們有理由抱着希望的發展 

就是秘書長執行理事會一九五六年四月四日決議案 

〔S/3575〕賦與他的任務所獲得的成就。在Mr. Ham-

marskjold 前去執行他的任務以前，本人在理事會 

中〔第七一七次會議〕曾吿訴他說澳大利亜政府完 

全信任他。本人現在要說明由於秘書長在該B域內 

執行任務時的順利情況與他以艱荅工作、機智與勇 

敢精神所達成的效果，澳大利S政府對於他的信任 

較前愈增。 

九三. 當 M r . Hammarskjold離開紐約在中 

東執行他的任務的時候，本人確信安^a事會^a 

理事均曾有一種經驗，就她們的憂盧程度顯著地 

減輕了，過去中東的局勢和危險事件的一再發生曾 

使我們心目中不斷懷抱着這種憂盧。雖然我們各國 

政府以及全世界人民所感覺到的造成這種憂盧的甚 

本原因仍舊存在，但是由於秘書長的努力以及該區 

域內各國政府的合作，我們今日卒能以具有希望的 

心情並以秘書長所獲得的結果爲基礎繼續向前努 

力。 

九四. 我 們 讀 到 M r . Hammarskjold報吿害 

〔S/3596〕結論中的某幾句都受到極大鼓勵，這尤其 

是因爲他感覺各方都在希望和平，他相信目前的情 

勢提供了唯一的機會。 

九五. 3k們對於報吿書附件中所稱的秘害長從 

各當事國方面獲得的保證非常重視，因爲各當事國 

一致保證除爲自衞而採取行動外它們將無條件支持 

停火辦法。這是爲鬆弛現有緊張局勢而採取的其他 

步驟的一個主要出發點。澳大利亜幸能對於聯合國 

處理地方性事件的機構稍有協助，澳大利亜政府因 

此曾循秘書長之請派軍官四名在聯合國休戰督察阒 

參謀長指揮下充任觀察員。 ' 

九六. 本人在現階段不擬就我們面前的聯合王 

國決議草案〔S/3600/Rev.l〕提出詳細的意見，：但 

保留在將來對於各項細節提出:#見之權。1g是，本 

人願意說明澳大利亞政府歡迎並支持這個決議草案 

所要表示的槪念。 

九七. 據我看來，這個决議草案的甚本觀念是 

說大部份由於秘書:^的努力與各當事國的誠意所獲 

得的結果，巴勒斯坦1靑勢雖在近幾年來有日見惡化 



的趨勢，但目前業已開始表示有稍見進步的模樣， 

將來甚至有長足進步的可能性。當然在巴勒斯坦問 

題的各甞率國中間仍有互相猜忌的態It存在，這個 

問題現在解決起來仍有重大的困難，但是顯然聯合 

國與中東各國均應把握目前的機會以大大地减輕或 

完全消滅巴勒斯坦發生戰事的危機，俾將來可以逐 

漸進而硏究以色列與其鄰國間的歴有年所的困難。 

九八. 在本年年初關於巴勒斯坦問題的辯論 

中，本人曾說到本人相信聯合國各會員國間這種不 

幸的爭端是該區域中經濟發展與提高生活水準的一 

項主要障碍。這並非指任何個別發展計劃而言，而 

是 指 中 東 經 濟 情 況 而 言 。 本 人 想 世 界 任 何 其 他 

區域恐怕都不像巴勒斯坦這樣需要堅定地打擊貧窮 

之害，或有像巴勒斯坦這樣大的促進經濟進歩的機 

會̶̶•我們可以供袷爲改進該區域生產情形所 

必盖的資源的話。 

九九. 關係各方將了解巴勒斯坦爭端的繼鑌是 

中東，並且可以說是全世界所不能擔負的一種奢侈 

品，這種爭端不但凍結了爲慷大經濟發展所迫切需 

要的資源，並且妨碍國際對該地的協助，大家能了 

解這一點的時間赏然是不會idt的。 

一〇〇.«̶年，巴勒斯坦爭端愈來愈顯明 

地是一種不合目前時代的事件和一個對世界有妨碍 

的事件0我們也許可以希望該區域內各國政府業已 

了解這一點，那些國家的人民本能地知道目前這個 

時 代 已 在 起 着 重 大 變 化 ， 在 希 望 能 减 輕 這 種 

爭端的繼賴袷與他們的憂盧與物質擔負。 

—〇一.聯合國的成立不僅是爲避免禍害，並 

且是爲積極促進人弒龎利。最近救月來有一種說法 

甚嚣塵上，那就是巴勒斯坦及其附近的發展可能導 

致近代最大的慘禍一大規模戰爭。我們今日要請 

巴勒斯坦爭端各當事國政府與我們合作，不僅採取 

旨在減少戰爭危機的步驟，皿也造成各種條件，使 

各該國人民能享受因科學與技術進步凡願«鄰國 

和平相處的國家均能獾得的物質利益。 

一〇二. Mr. ABDOH (伊朗）：伊朗代表圑業 

已*密地硏究丁秘睿長根據理事會一九五六年四月 

四日關於巴勒斯坦問題的決議案〔S/3575〕所提出 

的報吿睿[S/3594及S/3596〕。我們亦曾深刻注意 

秘 ^ 與 各 關 係 國 家 商 談 的 情 形 。 

—O三.我們對於秘書長在到達該區域後不顧 

新事件的發生立卽開始工作的幹練情形具有深刻的 

印象，當安全理事會正在硏究各項停戰協定實施的 

各方面情形時，這些新事件使前途顯得+分黯淡。秘 

書長並不因有似乎漸趨嚴重的事件發生而感沮喪， 

他不顧面前的各種困難，毅然開始他的工作，相信 

他的努力必獲成功，他必能順利地緩和那個不安地 

^內的緊張局勢。 

一〇四.他在與各關係政府舉行商談時所表現 

的那種直率與機智也使我們深爲感動，這種態度終 

於加强了各關係當事國對他所應有的信心並造成了 

可使各當事國間减少互相猜忌心理的良好氛圍。 

—〇五.我們今日能欣然看到由於秘書長的努 

力和各關係當事國的誠意，已經達成了確切的進步。 

因此，分界緣上的緊張局勢已經大大地鬆弛了；各 

關係政府業已提出了停止鬪爭的保證，而且它們正 

在遵守這些保è；並且各方業已採取了有效措施以 

保證完全遵守各項停戰協定。 

一〇六.因此，秘害長已向各關係政府提出他 

的有價値的合作，以减少它們間的互不信任心理， 

並尋求達成協議的共同根據，因而使它們中間的關 

係進入一個新的和有收穫的勝利的階段。 

—〇七.我們z^K、須强調秘睿長對聯合國的重 

大貢献V他證明了本組織確能擔當它的任務，並能 

履行它在促進和平與進行和解方面的義務，赋要各 

會員國能信任它和利用它來改進那些卽使對世界和 

平具有最重大威脅的情勢。 

一〇八.我們必須强調關於尊重停火保證的陳 

述的重要性，因爲停火代表停戰協定中的一項甚本 

條款，倘若沒有這一條，在這方面謀求停戰的努力 

只是徒勞無功的事。 

— 〇 九 . 在 原 則 上 講 來 關 , 火 的 陳 述 是 重 要 

的，因爲這些陳述不像各部隊司令所提出的純粹地 

方性的保證，乃是經聯合國會員國向安全理事會代 

表秘喾長提出的文件證實的。 

一 〇 . 我 們 亦 應 强 調 , 於 停 火 的 那 些 陳 述 的 

實際重要性，因爲這些陳述提供了關於完全遵守停 

戰協定的進一步的希望，這正是安全理事會一九五 

六年四月四曰決議案的目標。 

‧關於這一點，我們欣悉各個有關當事 

國所提W的一個保證，就是只要對方遵守停戰協定， 



它也遵守停戰m定。我們又欣悉$1書長爲劃定各當 

事國在各項停戰協定卞擔負的義務而作的努力業已 

證明有效。 

̶―二.我們必須注意到因爲各當事國所擔負 

的某數項義務含糊不淸，所以時常引起了事件的發 

生，這可以算是該區域已經發生的與將來可能再發 

生的不安静淸勢的原因之一。 

一一三.我們必須認爲從埃及和以色列政府方 

面獲得的關於採取堅決步驟以阻止越過分界緣的保 

證，儘管埃及和以色列全面停戰協定 1的某數條款 

曾引起了混^if況，乃係避免發生可能危害停火辦 

法的事件的一個步驟。 

̶―四.正如秘書長報吿書所指明的一般，我 

們亦必須注意到這些停戰協定並沒有準備應付各種 

可能發生的情形。特別是這些協定並沒有規定任何 

關於處理一般條款所包括的衝突的程序。關於這一 

點，我們同意秘書長的意見，卽應請各關係當事國 

‧能否制定特别程序以彌補這種餒重的缺點。 

一一五.雖然本人無意詳細討論這個關於尊重 

停戰協定問題的報吿書的各方面，但是本人願意指 

出研究了秘書長報吿耆以後我們對於這個問題得到 

了 下 列 各 項 鵷 。 

—―六.第一，秘書長從各當事國方面獲得關 

於停火的保證以後，便造成了一種局面，在這種局 

面下祇3^體關係當事國願意權鎮表示誠意，便可 

以得到對於停戰協定的完全連守。 

—―七.第二，秘書長所獲得的確實效果必須 

以其報吿書中所設想的其他措施來補充。關於這一 

點，我ffg願意强調保證聯合國觀察員完全行動自由 

及實施General Burns提案的重要性；這些提案中 

有關地方辦法之點是爲秘書長所支持的。 

—―八.第三，我們必、須認爲完全S守停戰協 

定乃是巴勒斯坦問題的任何公平解決辦法的第一個 

條件。 

一一九.最後，草率地强迫雙方接受對其相爭 

的主要問題的解決辦法，可能誼明爲時尙早，並可 

能妨碍這個問題的最後解夠醉法。 

—二〇.鏖於這些考盧，伊朗代表圑所能接受 

的决覼草务亿、須包括下列各，定：第一，向秘書 

1 ^ 9 事 ^ 錄 ， 第 四 年 ， 特 s g m , 第 s 號 。 

長及當率各國表示安全理事會讚許其所獲進步之 

意；第二，促請各關係當事國實施業已同意的各項 

措施並履行其他旨在促成完全遵守各項停戰協定的 

實際提案，第三，請秘書長櫞績努力促^各項停戰 

協定的完全實施。我們^、爲秘書長必能櫞續協助各 

關係會員國，使它們完全遵守各項停戰協定。 

一二一. 關於聯合王國代表K所提決議草案 

CS/3560/Rev.l],伊朗代表阒在原則上同意其中與 

本人方才所提各項意見相同的"各點，但是可能在將 

來的討論中提出某種建議。 

一二二. Mr. NUNEZ PORTUONDO(古巴）： 

古巴代表阒因鑒於秘書長所完成的工作要向他致公 

開的敬意。Mr. Hammarskjold的道義權力在全世 

界的心目中正在與曰俱增，因爲他顯然是大公無私 

的，同時也因爲他是一位政治家，他完全了解對於 

安全理事會所關注的各項餒重問題可以找到那一種 

實際解決辦法。 

一二三. 在原則上與在大體上說來，古巴同意 

聯合乇國代表所提出的決議草案。這個草案的措辭 

很妥當，很能符合中東目前的情勢，並且這個草案 

的目的不僅是要進一步緩和緊張局勢，而且是要在 

最近的將來消滅這種緊張局勢。 

一二四. 我們認爲在今日的陳述中不應當再5虽 

調我們在理事會過去的會議中所曾發表的意見。但 

是，我們必須說明我們熱烈地_同意秘書長在其報吿 

書中所說的下列一段話‧ -

"最後的這個典型骐然是一種新的'淸勢， 

任何旨在重新促成完全和確切地實施各項停戰 

協定的努力必須以促成這種情勢爲目標0要達 

成這個目標必須有兩個條件：第一，重新完全 

遵守各項停戰協定，作爲一種新發展的開端； 

第二，改進各關係當事國的一般政治關係，藉 

以造成一種較少猜忌的精神。"CS/3596,第十 

四段〕 

一二五. 我們必須欣然承認巴勒斯坦的目前情 

況，若就其危機的急迫性而論，已經不像我們決定 

派遣秘害長前赴該犀域時那樣危險。這是一項爲國 

際公共輿論所一致承認的事實。這可能是一個新階 

段的開始，在這個新階段裏可以達成較爲持久的協 

定，造成影響比較深遠的效果。這便是古巴政府及 

人 民 的 誠 細 望 。 



—二六.聯合國憲章不僅袷各會員國以各種權 

利；並且也袷它們課定了若千不能避免的義務。履 

行這些義務時常需要犧牲若干珍愛的意見。目前之 

所以不能成一項永久性協議，就是因爲大家不能 

承認事赏，不能考盧這個問題的基本各點。惟有根 

據聯合國憲章的精神，互相讓步，始能解決這個問 

題。 

一二七. 古巴代表H希望秘書長所獾得的效果 

將促成全體關係當率國間的持久和平及瞭解。避免 

戰爭的發生乃是聯合國的责任，要逹成這個崇高的 

目標，它必須獲得全體會員國——特別是各大國 

——的堅決支持。 

一二八. Mr. BELAUNDE (秘魯）‧雖然此 

刻時閬已晚，本人想爲主持公道及表示觼貌起見，本 

人應就理事會中的兩個文件，這就是秘書長報吿誊 

〔S/3596〕及聯合乇國決議草案[：S/3600/Rev. 1〕簡 

單地發表一點意見。 

一二九. 當中東的緊張局勢達到最高峯的時 

候，安全理率會有兩個途徑可以採取：它可以確認 

它曾經明白和確切地建立起來的管轄權並採取它在 

憲章下有權採取的一切措施；它亦可以較爲微妙和 

周到的方法，派遣聯合國秘書長到該區域內作爲它 

的代表，授以嚴肅及正式的任務，請他把各當事國 

召集在一起舉行會談。 

一三〇.顯然，理事會本可以堅決或甚至嚴厲 

的手段執行它的司法及政治性任務，同時它亦可將 

各當事國召集在一起，從中和解，藉以執行這些任 

務。美國代表M前曾向安全理事會建議一個良好意 

見，就是請理事會採用第二項辦法。該項辦法並不 

妨害理事會對於過去發生的事件和將來可能發生的 

率件的完全管鹋權。秘書長在執行該項命令時曾充 

份利用了他的智慧、謹慎及了解精神，以逹成他向 

我們提出的有價値的文件中附件一至四內所載的協 

定。 

一三一. 對於秘*長的成就所能提出的最佳的 

頌揚就是簡單地一提他所提出關於他的活動的一個 

公平的報吿書以及與此有關的各項文件。這個報吿 

書和這些文件使ft們要向秘害長致簡單的但是熱烈 

和誠懇的敬奇，就是要說他的行動與理事會當初派 

遣他時所抱的精神完全相符。 

一三二. 同時，我們因鑒於目前的事實-與這些 

文件，亦要向各關係政府的態度致一種正當及應有 

的敬意，這些政府又再度確認了它們愛好和平的願 

望和遵守停戰協定的決心。 

一三三.關於這種問題，一向是實際的結果較 

表面上所看到的還要大。這種結果不但代表對於前 

途的一種希望，同時也代表一種運動，一種勅力一 

用一個業已變成英文字的拉T字來講——在這種動 

力的甚礎上我們才可以有某種希望。在現階段中不 

應當分析秘書長報吿書中的其他方面，因爲這個報 

吿書除叙明事赏和他的成就以外，還叙述各種問題 

和各方對於未來可能性的觀點。這些觀點有些是樂 

觀的，有些是悲觀的，但是對於我們都有莫大的典 

趣。 

—三四.秘書長報吿害對於理事會本身的決議 

案也提出了一個極有意義的解釋，這是理事會必須 

顧及的。這個報吿書對於法學家，最要緊的是對於 

聯合國的法律活動，提出了更大的意義：這就是它 

對於憲章及理事會的任務提出了一種解釋。但是， 

秘魯代表團不應在目前階段分析秘誊長報吿書中的 

這幾個方面。我們目前所關注的是政治問題和已經 

獲得的結果；最重要的是我們要剁定和闡明îl事會 

決議的意義。在作這件事的時候我們不僅需要袷秘 

書長的工作以相當的承認並向關係各國政府表示相 

當的敬意，藉以囘顧過去的立場，同時也需要儘可 

能展望秘耆長的任務所提供的和平的前途。 

一三五.在這個報吿書已經提出和理事會已經 

開會以後,我們絕對需要使這種意見具體化，同時具 

有崇髙權力的理事會應核准秘書長所獲得的效果， 

以其崇高權力批准秘寄長建議中的許多項建議，並 

重申理事會根據憲章所賦與的權力過去通過的決議 

案中所規定的某些措施。 

—三六.本人覺得聯合王國代表閿提出的這個 

決議草案已經適當地迮成了這種任務。本人沒有時 

間予這個草案以其應有的充份處理。但是，因鑒於 

這個案文的本身以及聯合王國代表的簡跟、和緩及 

明睐的陳述，本人可以代表秘魯代表閿說本人在原 

則上接受這個草案。本人覺得特别喜歡接受它，因 

爲本人欣悉聯合王國代表已顧及各方向他提出的若 

干意見，在第二個草案中刪去了可能受批評的某數 

段。 

一三七.顚然在這個時候理事會必須核准並讚 

許秘書長的行動，向他表示一種特別的敬意，同時 



亦應讚許並鼓,各關係國家的和卒蓐度。同時正如 

其他代表所看到的一般，理事會顯然亦須植認某 

所派觀察員在停戰分界線^線各區域、非武裝地帶 

以及防衞區域內有完全自由行動之權。最後，理亊 

會顯然亦須向各當事國提出呼鼈，請它們履行過去 

各項決議案的規定以完成業已從事的工作。 

—三八.最後，本人對於秘書長饞績向各當事 

國斡旋之事並不反對。聯合王國代表說得很對，這並 

#^頒發一個新的命令或給秘誊長一項新的任務， 

需要他再走一趙，或照過去那锋重新舉行談剁。但 

是顯然秘書長業已獲得關於這個問題的確切知識和 

爲衆所承認的一種權威，所以使各當率國能櫞鑌利 

用他的斡旋工作，那是再正當不過的事o這不但是 

與過去所通過的決議案〔5/3575〕的精神相符，並且 

本人要說這與憲章的精祌也相符，因爲憲章曾給秘 

窖長以注意威脅和平事件的任務。 

一三九.秘魯代表,根據了這些理由在原則上 

支持#合王國決議草棻。在舉行»時，我們將再 

提出各項意見並就各種細節採取確定的態度。 

̶四〇.本人在作結束前希望提到一項意見，' 

此項意見是爲大家所公認的並爲秘書長在其報吿書 

中以最暢達的文字所强調的。在人生裏面有一種相 

互的原則，這種原則亦可以稱爲發生速鎖反響的原 

則，一項葸行或違反協定情事促成其他的違反協定 

行爲、犯罪行爲及應予處罰的行爲。但是牝種趨向 

罪惡的連鎖反應將爲我們可以稱爲趨向善的連鎖反 

應所抵消。一種友好的姿態，一種瞭解的態度以及 

一種愛好和平的傾向很幸蓮k可能產生一種相似的 

傾向。我們希望這類進步的連鎖反應卽將發生o這 

便是秘書長所表示的希望，秘魯代表阒也有這種希 

午後六時散會。 
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